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Изменение 281
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) целева и интегрирана подкрепа. 
включително подкрепа при претърпяна 
травма, както и консултации за жертви 
със специфични нужди, като жертви на 
сексуално насилие, жертви на насилие, 
основано на пола, включително насилие 
над жени и домашно насилие обхванати 
от Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета64 [относно 
борбата с насилието над жени и 
домашното насилие], жертви на трафик 
на хора, жертви на организирана 
престъпност, жертви с увреждания, 
жертви на експлоатация, жертви на 
престъпления от омраза, жертви на 
тероризъм, жертви на основни 
международни престъпления.;

б) целева и интегрирана подкрепа, 
включително подкрепа при претърпяна 
травма, както и консултации и достъп 
до широк набор от медицински услуги, 
включително такива за сексуалното и 
репродуктивното здраве, клинично 
управление на преживяно 
изнасилване, спешна контрацепция, 
скрининг и профилактика след 
експозиция за полово предавани 
инфекции и достъп до безопасен и 
законен аборт за жертви със 
специфични нужди, като жертви на 
сексуално насилие, жертви на насилие, 
основано на пола, включително насилие 
над жени и домашно насилие, обхванати 
от Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета [13] [относно 
борбата с насилието над жени и 
домашното насилие], жертви на трафик 
на хора, жертви на организирана 
престъпност, жертви с увреждания, 
жертви на експлоатация, жертви на 
престъпления от омраза, жертви на 
тероризъм, жертви на основни 
международни престъпления.;

_________________
64 Директива (ЕС) …/… на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно борбата с насилието над 
жени и домашното насилие (ОВ …).“;

Or. en

Изменение 282
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Аника Брюна, Жан-Пол Гаро

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) целева и интегрирана подкрепа. 
включително подкрепа при претърпяна 
травма, както и консултации за жертви 
със специфични нужди, като жертви на 
сексуално насилие, жертви на насилие, 
основано на пола, включително насилие 
над жени и домашно насилие обхванати 
от Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета64 [относно 
борбата с насилието над жени и 
домашното насилие], жертви на трафик 
на хора, жертви на организирана 
престъпност, жертви с увреждания, 
жертви на експлоатация, жертви на 
престъпления от омраза, жертви на 
тероризъм, жертви на основни 
международни престъпления.

б) целева и интегрирана подкрепа, 
включително подкрепа при претърпяна 
травма, както и консултации за жертви 
със специфични нужди, като жертви на 
сексуално насилие, жертви на насилие, 
основано на пола, включително насилие 
над жени, по-специално на 
обществени места, и домашно 
насилие, обхванати от Директива (ЕС) 
…/… на Европейския парламент и на 
Съвета64 [относно борбата с насилието 
над жени и домашното насилие], жертви 
на трафик на хора, жертви на 
организирана престъпност, жертви с 
увреждания, жертви на експлоатация, 
жертви на престъпления от омраза, 
жертви на тероризъм, жертви на 
основни международни престъпления.

_________________ _________________
64 Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета относно борбата 
с насилието над жени и домашното 
насилие (ОВ …).

64 Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета относно борбата 
с насилието над жени и домашното 
насилие (ОВ …).

Or. fr

Изменение 283
Ливия Ярока

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) целева и интегрирана подкрепа. б) целева и интегрирана подкрепа, 
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включително подкрепа при претърпяна 
травма, както и консултации за жертви 
със специфични нужди, като жертви на 
сексуално насилие, жертви на насилие, 
основано на пола, включително насилие 
над жени и домашно насилие обхванати 
от Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета64 [относно 
борбата с насилието над жени и 
домашното насилие], жертви на трафик 
на хора, жертви на организирана 
престъпност, жертви с увреждания, 
жертви на експлоатация, жертви на 
престъпления от омраза, жертви на 
тероризъм, жертви на основни 
международни престъпления.

включително подкрепа при претърпяна 
травма, консултации за жертви със 
специфични нужди, като жертви на 
сексуално насилие, жертви на насилие, 
основано на пола, включително насилие 
над жени и домашно насилие обхванати 
от Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета [относно борбата 
с насилието над жени и домашното 
насилие], жертви на трафик на хора, 
жертви на организирана престъпност, 
както и жертви с увреждания, жертви 
на експлоатация, жертви на 
престъпления от омраза, жертви на 
тероризъм, жертви на основни 
международни престъпления.

(Настоящото изменение се прилага за 
целия разглеждан законодателен 
текст; приемането му ще наложи 
(подходящи) технически корекции в 
целия текст).

_________________
64 Директива (ЕС) …/… на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно борбата с насилието над 
жени и домашното насилие (ОВ …).“;

Or. hu

Обосновка

Съкращаването на списъка е необосновано.

Изменение 284
Мария Нойхл

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) целева и интегрирана подкрепа. 
включително подкрепа при претърпяна 
травма, както и консултации за жертви 

б) целева и интегрирана подкрепа, 
включително чувствителна към 
аспектите на пола и специализирана 
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със специфични нужди, като жертви на 
сексуално насилие, жертви на насилие, 
основано на пола, включително насилие 
над жени и домашно насилие обхванати 
от Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета64 [относно 
борбата с насилието над жени и 
домашното насилие], жертви на трафик 
на хора, жертви на организирана 
престъпност, жертви с увреждания, 
жертви на експлоатация, жертви на 
престъпления от омраза, жертви на 
тероризъм, жертви на основни 
международни престъпления.;

подкрепа при претърпяна травма, 
консултации и грижи за сексуалното 
и репродуктивното здраве и при 
аборт за жертви със специфични 
нужди, като жертви на сексуално 
насилие, жертви на насилие, основано 
на пола, включително насилие над жени 
и домашно насилие обхванати от 
Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета64 [относно 
борбата с насилието над жени и 
домашното насилие], жертви на трафик 
на хора, жертви на сексуална 
експлоатация и жертви с увреждания. ;

_________________ _________________
64 Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета относно борбата 
с насилието над жени и домашното 
насилие (ОВ …).“;

64 Директива (ЕС) …/… на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно борбата с насилието над жени и 
домашното насилие (ОВ …).“;

Or. en

Изменение 285
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква б б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 3 – буква б б (нова)

Текст в сила Изменение

бб) в параграф 3 се добавя следната 
буква:
целенасочена и интегрирана подкрепа, 
включително подкрепа при травми и 
медицинска помощ и консултации за 
жертвите на организирана 
престъпност, жертвите на 
експлоатация, жертвите на 
престъпления от омраза, жертвите 
на тероризъм и жертвите на основни 
международни престъпления.

Or. en
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Изменение 286
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква б в (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 3 – буква б в (нова)

Текст в сила Изменение

бв) в параграф 3 се добавя следната 
буква:
оценка на индивидуалните нужди по 
време на процеса на регистриране на 
случаите, за да се установят 
нуждите от подкрепа на жертвите и 
да се адаптира предоставянето на 
подкрепа, за да се отговори на тези 
нужди.

Or. en

Изменение 287
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква в 
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) добавя се следният параграф: в) добавят се следните 
параграфи:

Or. en

Изменение 288
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква в (нова)
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Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) Държавите членки осигуряват 
независима годишна оценка на 
качеството на услугите за подкрепа, 
посочени в настоящия член, и 
гарантират, че услугите са 
адаптирани по подходящ начин.

Or. en

Изменение 289
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква в б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 5 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) в член 9 се добавя следният 
параграф:
5. Държавите членки осигуряват 
независима годишна оценка на 
качеството на услугите за подкрепа в 
съответствие със стандартите, 
посочени в настоящия член, и 
гарантират, че предоставянето на 
услуги е адаптирано по подходящ 
начин. Процесът на оценка не създава 
ненужна тежест за организациите и 
разполага с ясна и прозрачна 
методология, основана на 
доказателства, за да се определи 
качеството на услугите.

Or. en

Изменение 290
Мария Да Граса Карвалю
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква в
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 5 (нов)

Текст в сила Изменение

вв) вмъква се следният параграф:
5. Държавите членки осигуряват 
независима годишна оценка на 
качеството на услугите за подкрепа в 
съответствие със стандартите, 
посочени в настоящия член, и 
гарантират, че предоставянето на 
услуги е адаптирано по подходящ 
начин. Процесът на оценка не създава 
ненужна тежест за организациите, 
разполага с ясна и прозрачна 
методология, основана на 
доказателства, която е 
съсредоточена върху определянето на 
качеството на услугите, а именно на 
тези за жени и момичета.

Or. en

Изменение 291
Мария Нойхл, Джулиано Пизапия

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да осигурят 
наличието на съобразени с интересите 
на децата целеви и интегрирани 
специализирани услуги за деца, които 
да осигурят подходяща за възрастта 
подкрепа и защита, необходима за 
цялостно посрещане на множеството 
нужди на децата жертви.

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, включително 
достатъчно и продължително 
финансиране, за да осигурят наличието 
на съобразени с интересите на децата 
целеви и интегрирани специализирани 
услуги за деца, които да осигурят 
подходяща за възрастта подкрепа и 
защита, необходима за цялостно 



PE757.883v02-00 10/64 AM\1293640BG.docx

BG

посрещане на множеството нужди на 
децата жертви.

Or. en

Изменение 292
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да осигурят 
наличието на съобразени с интересите 
на децата целеви и интегрирани 
специализирани услуги за деца, които 
да осигурят подходяща за възрастта 
подкрепа и защита, необходима за 
цялостно посрещане на множеството 
нужди на децата жертви.

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да осигурят 
наличието на съобразени с интересите 
на децата целеви и интегрирани 
специализирани услуги за деца, които 
да осигурят подходяща за възрастта 
подкрепа и защита, необходима за 
цялостно посрещане на множеството 
нужди на децата жертви, включително 
децата, станали свидетели на 
престъпление.

Or. en

Изменение 293
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 а – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) емоционална и психологическа 
подкрепа;

в) емоционална и психологическа 
подкрепа толкова дълго, колкото е 
необходимо;

Or. en
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Изменение 294
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 а – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) емоционална и психологическа 
подкрепа;

в) емоционална, психосоциална, 
образователна и психологическа 
подкрепа;

Or. en

Изменение 295
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 а – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) емоционална и психологическа 
подкрепа;

в) емоционална, психосоциална, 
образователна и психологическа 
подкрепа;

Or. en

Изменение 296
Маргарита де ла Писа Карион

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 а – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) емоционална и психологическа 
подкрепа;

в) eмоционална, психологическа и 
душевна подкрепа;
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Or. es

Изменение 297
Мария Нойхл, Джулиано Пизапия

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 – подточка 2 в
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 a – параграф 2 в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) емоционална и психологическа 
подкрепа;

в) емоционална, психологическа и 
психосоциална подкрепа толкова 
дълго, колкото е необходимо, дори на 
по-късен етап от живота;

Or. en

Изменение 298
Джулиано Пизапия, Мария Нойхл

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 a – параграф 2 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) безплатна административна и 
правна помощ и подкрепа;

Or. en

Изменение 299
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 a – параграф 2 – буква в в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вв) административна и правна 
помощ и подкрепа;
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Or. en

Изменение 300
Констандинос Арванитис

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 а – параграф 2 – буква ж (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Добавя се следната подточка в параграф 
2:

ж) нова административна 
подкрепа и безплатна правна помощ; 

Or. en

Изменение 301
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 a – параграф 2 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

Добавя се следната подточка в параграф 
2:

з) безплатна правна помощ;

Or. en

Изменение 302
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 
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Директива 2012/29/ЕС
Член 9 а – параграф 2 – буква и (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Добавя се следната подточка в параграф 
2:

и) административна помощ.

Or. en

Изменение 303
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 а — параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3г. Държавите членки осигуряват 
независима годишна оценка на 
качеството на услугите за подкрепа, 
посочени в параграф 2, и гарантират, 
че услугите са адаптирани по 
подходящ начин.

Or. en

Изменение 304
Синди Франсен

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 a – параграф 5 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки 
гарантират, че на всяко дете, което е 
станало жертва, се предоставя 
безплатна правна помощ, най-
малкото доколкото това право се 
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предоставя и на заподозрени деца. Ако 
наказателното производство все още 
е в ход, правната помощ остава 
безплатна, дори ако жертвата 
навърши пълнолетие по време на 
производството.

Or. en

Изменение 305
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 a – параграф 6 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Държавите членки осигуряват 
независима годишна оценка на 
качеството на услугите за подкрепа, 
посочени в параграф 2, и гарантират, 
че услугите са адаптирани по 
подходящ начин.

Or. en

Изменение 306
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 б (нов)

 Текст, предложен от Комисията Изменение

5а) в глава II се добавя следният 
член 9б:
„Член 9б
Национална система за насочване към 
служби за подкрепа на жертвите
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1. Държавите членки създават 
национална система за насочване, 
която координира насочването на 
всички жертви към службите за 
подкрепа на жертвите от 
компетентния орган, получил 
жалбата, и от други подходящи 
служби, за да се гарантира, че 
насочването е лесно за 
осъществяване, както и че за 
жертвите и за специалистите е 
лесно да идентифицират 
подходящите услуги.
2. Националната система за 
насочване гарантира най-малко:
а. че всички жертви се насочват към 
тази служба за подкрепа, която е най-
подходяща да отговори на техните 
нужди по бърз и ефективен начин в 
съответствие с установените 
критерии, освен ако жертвата 
откаже такова насочване;
б. че службата за подкрепа се свързва 
с жертвите в рамките на договорен и 
разумен срок след насочването на 
жертвата, за да обясни своите услуги 
и да предложи подкрепа;
в. че механизмът за насочване е 
организиран, за да се сведат до 
минимум ненужните или 
многократните насочвания. Когато е 
целесъобразно, държавите членки 
могат да организират насочване от 
компетентните органи към единна 
национална служба за подкрепа, 
която е в най-добра позиция да 
координира насочването на 
жертвите;
г. че обработването на данни за 
целите на насочването и 
подпомагането се улеснява по-
специално чрез разработването на 
правила и технически механизми за 
споделяне на данни.;“

Or. en
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Изменение 307
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 

 Текст, предложен от Комисията Изменение

5б) в глава II се добавя следният 
член 9б:
1. Държавите членки създават 
национална система за насочване, 
която координира насочването на 
всички жертви към службите за 
подкрепа на жертвите от 
компетентния орган, получил 
жалбата, и от други подходящи 
служби, за да се гарантира, че 
насочването е лесно за 
осъществяване, както и че е лесно за 
жертвите и за специалистите да 
идентифицират подходящите услуги.
2. Националната система за 
насочване гарантира най-малко:
а. че всички жертви се насочват към 
тази служба за подкрепа, която е най-
подходяща да отговори на техните 
нужди по бърз и ефективен начин в 
съответствие с установените 
критерии, освен ако жертвата 
откаже такова насочване;
б. че службата за подкрепа се свързва 
с жертвите в рамките на договорен и 
разумен срок след насочването на 
жертвата, за да обясни своите услуги 
и да предложи подкрепа;
в. че механизмът за насочване е 
организиран, за да се сведат до 
минимум ненужните или 
многократните насочвания. Когато е 
целесъобразно, държавите членки 
могат да организират насочване от 
компетентните органи към единна 
национална служба за подкрепа, 
която е в най-добра позиция да 
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координира насочването на 
жертвите;
г. че обработването на данни за 
целите на насочването и 
подпомагането се улеснява по-
специално чрез разработването на 
правила и технически механизми за 
споделяне на данни.

Or. en

Обосновка

Много жени, които са станали жертви, никога не получават достъп до подкрепа. 
Съществуват и много различни видове услуги за подкрепа, някои от които в 
отделните държави, а други – на местно равнище. Това води до силно объркваща 
ситуация за жертвите и за органите при процеса на насочване.

Изменение 308
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 10

Текст в сила Изменение

5а) Член 10 се заменя със следното:
Член 10 „Член 10

Право на изслушване Право на изслушване

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да бъдат изслушвани в 
хода на наказателното производство и 
могат да представят доказателства. При 
изслушването на дете жертва надлежно 
се отчитат неговата възраст и зрялост.

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите, независимо от ролята им в 
наказателното производство, могат 
да бъдат изслушвани в хода на 
наказателното производство и могат да 
представят доказателства или, като 
алтернатива, могат най-малкото да 
направят изявление за въздействието 
върху жертвата. При изслушването на 
дете жертва надлежно се отчитат 
неговата възраст и зрялост.

2. Процесуалните правила, съгласно 
които жертвите могат да бъдат 
изслушвани в хода на наказателното 

2. Процесуалните правила, съгласно 
които жертвите могат да бъдат 
изслушвани в хода на наказателното 
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производство и могат да представят 
доказателства, се определят от 
националното право.

производство и могат да представят 
доказателства, се определят от 
националното право“.

Or. en

Изменение 309
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 10

Текст в сила Изменение

5б) Член 10 се заменя със следното:
1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да бъдат изслушвани в 
хода на наказателното производство и 
могат да представят доказателства. При 
изслушването на дете жертва надлежно 
се отчитат неговата възраст и зрялост. 

2. Процесуалните правила, съгласно 
които жертвите могат да бъдат 
изслушвани в хода на наказателното 
производство и могат да представят 
доказателства, се определят от 
националното право.

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да бъдат изслушвани в 
хода на наказателното производство и 
могат да представят доказателства. При 
изслушването на дете жертва надлежно 
се отчитат неговата възраст и зрялост. 
Държавите членки гарантират най-
малкото, че по време на 
наказателното производство 
жертвите могат, ако желаят, да 
представят устно или писмено 
изявление за въздействието върху 
жертвата.
2. Процесуалните правила, съгласно 
които жертвите могат да бъдат 
изслушвани в хода на наказателното 
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производство, и могат да представят 
доказателства или изявление за 
въздействието върху жертвата, се 
определят от националното право.

Or. en

Изменение 310
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива 2012/29/ЕС
Член 10 а

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки за предоставяне на 
помощ на място в съдебните сгради, 
която се състои в предоставяне на 
информация и емоционална подкрепа на 
жертвите.

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки за предоставяне на 
помощ на място в съдебните сгради, 
която се състои в предоставяне на 
информация относно съответните 
етапи и развитие на наказателното 
производство. Държавите членки 
гарантират също така наличието на 
практическа и емоционална подкрепа 
за жертвите по време на цялото 
съдебно производство. Тази подкрепа 
следва да се предоставя от обучени 
юристи и работници в подкрепа на 
жертвите.

Or. en

Изменение 311
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива 2012/29/ЕС
Член 10 а

Текст, предложен от Комисията Изменение
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Държавите членки предприемат 
необходимите мерки за предоставяне на 
помощ на място в съдебните сгради, 
която се състои в предоставяне на 
информация и емоционална подкрепа на 
жертвите.

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки за предоставяне на 
помощ на място в съдебните сгради, 
която се състои в предоставяне на 
информация и емоционална подкрепа на 
жертвите. Тази подкрепа може да се 
предоставя в рамките на услугите, 
посочени в член 9 и член 9а, и/или от 
лице по избор на жертвата.

Or. en

Изменение 312
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива 2012/29/ЕС
Член 10 а

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки за предоставяне 
на място в съдебните сгради на 
помощ, която се състои в 
предоставяне на информация, 
практическа и емоционална подкрепа 
за жертвите по време на наказателно 
производство.

Or. en

Изменение 313
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива 2012/29/ЕС
Член 10 б – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите са информирани незабавно за 

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите имат право на 
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решенията, постановени в съдебни 
производства, които ги засягат пряко, и 
имат право на преразглеждане на тези 
решения. Такива решения включват 
най-малко решения съгласно следните 
разпоредби:

преразглеждане на решенията, 
постановени в съдебни производства, 
които ги засягат пряко, и имат право на 
преразглеждане на тези решения. 
Такива решения включват най-малко 
решения съгласно следните разпоредби:

Or. en

Изменение 314
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива 2012/29/ЕС
Член 10 б – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) Член 7, параграф 1 във връзка с 
решения относно устен превод в 
рамките на съдебни заседания;

a) Член 7, параграф 1 във връзка с 
решения относно устен превод в 
рамките на наказателни производства;

Or. en

Изменение 315
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива 2012/29/ЕС
Член 10 б – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) Член 7, параграф 1 във връзка с 
решения относно устен превод в 
рамките на съдебни заседания;

a) Член 7, параграф 1 във връзка с 
решения относно устен превод в 
рамките на съдебни производства;

Or. en

Изменение 316
Еухения Родригес Палоп
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива 2012/29/ЕС
Член 10 б – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) Член 13 – право на правна 
помощ

Or. en

Изменение 317
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 
Директива 2012/29/ЕС
Член 10 б – параграф 1 – буква а б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) Член 13;

Or. en

Изменение 318
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 
Директива 2012/29/ЕС
Член 10 б – параграф 1 – буква a в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ав) Член 18

Or. en

Изменение 319
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Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 
Директива 2012/29/ЕС
Член 10 б – параграф 1 – буква а г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aг) Член 19

Or. en

Изменение 320
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива 2012/29/ЕС
Член 10 б – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) Член 23, параграф 3. б) Членове 20, 23 и 24 относно 
правото на защита на жертвите.

Or. en

Изменение 321
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива 2012/29/ЕС
Член 10 б – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) Член 23, параграф 3. б) Член23, параграфи 3 и 4.

Or. en
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Изменение 322
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива 2012/29/ЕС
Член 10 б – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) Член 23, параграф 3. б) Член23, параграфи 3 и 4.

Or. en

Изменение 323
Елена Кундура

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 
Директива 2012/29/ЕС
Член 10 б – параграф 1 – буква в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) Член 22 – право на достъп до 
правна помощ

Or. en

Изменение 324
Констандинос Арванитис

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 12

Текст в сила Изменение

(6в) Заглавието на член 12 следва да 
се промени на:

Право на гаранции в контекста на 
услугите за възстановително 
правосъдие
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Право на достъп до службите за 
възстановително правосъдие

Or. en

Изменение 325
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 12

Текст в сила Изменение

(6а) Член 12 се изменя, както 
следва:

Член 12 „Член 12

Право на гаранции в контекста на 
услугите за възстановително 
правосъдие

Право на услуги за възстановително 
правосъдие

1. Държавите членки предприемат 
мерки за предпазване на жертвите от 
вторично и повторно виктимизиране, от 
сплашване и от отмъщение, които да се 
прилагат при предоставянето на всяка 
една услуга за възстановително 
правосъдие. С тези мерки се гарантира, 
че жертвите, които са избрали да 
участват в процедури на 
възстановително правосъдие, имат 
достъп до сигурни и компетентни 
служби за възстановително правосъдие 
при спазването най-малко на следните 
условия:

1) Държавите членки предприемат 
мерки за установяване на достъп до 
услуги за възстановително правосъдие 
за всички жертви на престъпление на 
всеки етап от наказателното 
производство в координация с 
предоставянето на услуги за подкрепа.

a) услугите за възстановително 
правосъдие се използват само ако са в 
интерес на жертвата, в зависимост от 
съображения, свързани с безопасността, 
и се основават на свободно изразеното и 
информирано съгласие на жертвата, 
като то може да бъде оттеглено по всяко 
време;

2) Държавите членки предприемат 
мерки за предпазване на жертвите от 
вторично и повторно виктимизиране, от 
сплашване и от отмъщение, които да се 
прилагат при предоставянето на всяка 
една услуга за възстановително 
правосъдие. С тези мерки се гарантира, 
че жертвите, които са избрали да 
участват в процедури на 
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възстановително правосъдие, имат 
достъп до сигурни и компетентни 
служби за възстановително правосъдие 
при спазването най-малко на следните 
условия:

б)преди да даде съгласието си да 
участва в процес на възстановително 
правосъдие, на жертвата се 
предоставя пълна и безпристрастна 
информация относно процеса и 
потенциалните му резултати, както и 
информация относно процедурите за 
контрол на изпълнението на всяко 
споразумение;

а) службите за възстановително 
правосъдие спазват принципите на 
участие на заинтересованите страни, 
основан на уважение диалог, 
третиране на нуждите и интересите 
на страните с еднаква степен на 
важност, процесуална справедливост 
и споразумение, достигнато чрез 
консенсус, които са в интерес на 
жертвата, при спазване на всякакви 
съображения за безопасност, и се 
основават на свободното и 
информирано съгласие на жертвата, 
което може да бъде оттеглено по 
всяко време. Никой не следва да бъде 
подтикван чрез несправедливи 
средства да участва в процесите на 
възстановително правосъдие;

в) извършителят на престъплението е 
признал основните факти по делото;

б) преди да дадат съгласието си да 
участват в процес на възстановително 
правосъдие, на жертвите се 
предоставя пълна и безпристрастна 
информация относно процеса и 
потенциалните му резултати, както и 
информация относно процедурите за 
контрол на изпълнението на всяко 
споразумение, и ако е приложимо, 
възможните последици за текущото 
съдебно производство;

г) всяко споразумение е постигнато 
доброволно и може да бъде взето 
предвид при евентуално следващо 
наказателно производство;

в) извършителят на престъплението е 
признал основните факти по делото;

д) дискусиите по време на процеса на 
възстановително правосъдие, които не 
са проведени публично, са поверителни 
и съответно не се разкриват 
впоследствие, освен със съгласието на 
страните или ако това се изисква от 
националното право поради наличие на 
по-висш обществен интерес.

г) всяко споразумение е постигнато 
доброволно и може да бъде взето 
предвид при евентуално следващо 
наказателно производство;

2. Държавите членки улесняват д) дискусиите по време на процеса на 
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препращането на случаи, когато е 
целесъобразно, към услугите на 
възстановително правосъдие, 
включително чрез установяването на 
процедури или насоки относно 
условията за това препращане.

възстановително правосъдие, които не 
са проведени публично, са поверителни 
и съответно не се разкриват 
впоследствие, освен със съгласието на 
страните или ако това се изисква от 
националното право поради наличие на 
по-висш обществен интерес.

3. Държавите членки улесняват 
препращането на случаи, когато е 
целесъобразно, към услугите на 
възстановително правосъдие чрез 
установяването на процедури или 
насоки относно условията за това 
препращане, включително 
възможността жертвите да 
инициират процеса на 
възстановително правосъдие (т.е. 
самостоятелно насочване)“.

Or. en

Изменение 326
Мария Уолш

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 12 – параграф 1

Текст в сила Изменение

(6а) В член 12 от Директива 
2012/29/ЕС се вмъква следният 
параграф:
„1) Държавите членки предприемат 
мерки за установяване на достъп до 
услуги за възстановително правосъдие 
за всички жертви на престъпление на 
всеки етап от наказателното 
производство в координация с 
предоставянето на услуги за 
подкрепа“.

Or. en
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Изменение 327
Мария Уолш

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 12 – параграф 1 – буква а 

Текст в сила Изменение

(6б) Член 12 – параграф 2 – буква a
a) информация, съвети и подкрепа от 
значение за правата на жертвите, 
включително за получаване на достъп 
до националните системи за 
обезщетение за претърпени вреди от 
престъпление, и относно тяхната 
роля в наказателното производство, 
включително по отношение на 
подготовката за явяване в съдебното 
производство

„а) услугите за възстановително 
правосъдие спазват принципите на 
участие на заинтересованите 
страни; диалог, основан на взаимно 
уважение; третиране на нуждите и 
интересите на страните с еднаква 
степен на важност; процесуалната 
справедливост и споразумението, 
достигнато чрез консенсус са в 
интерес на жертвата, в зависимост 
от съображения, свързани с 
безопасността, и се основават на 
свободно изразеното и информирано 
съгласие на жертвата, като то може 
да бъде оттеглено по всяко време; 
Никое лице не следва да бъде 
подтиквано чрез несправедливи 
средства да участва във 
възстановителното правосъдие“;

Or. en

Изменение 328
Констандинос Арванитис

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 12 – параграф 1 – буква е (нова) 

Текст в сила Изменение

(6б) в член 12 се добавя параграф 1е 
(нов):
1е. Държавите членки предприемат 
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мерки за установяване на достъп до 
услуги за възстановително правосъдие 
за всички жертви на престъпление на 
всеки етап от наказателното 
производство в координация с 
предоставянето на услуги за 
подкрепа;

Or. en

Изменение 329
Констандинос Арванитис

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 12 – параграф 1 

Текст в сила Изменение

(6г) В член 12, параграф 1 се 
добавят следните две букви:

a) услугите за възстановително 
правосъдие се използват само ако са в 
интерес на жертвата, в зависимост от 
съображения, свързани с безопасността, 
и се основават на свободно изразеното и 
информирано съгласие на жертвата, 
като то може да бъде оттеглено по всяко 
време; 

б) преди да даде съгласието си да 
участва в процес на възстановително 
правосъдие, на жертвата се 
предоставя пълна и безпристрастна 
информация относно процеса и 
потенциалните му резултати, както и 
информация относно процедурите за 
контрол на изпълнението на всяко 
споразумение; 

в) извършителят на престъплението 
е признал основните факти по 
делото; 
г) всяко споразумение е постигнато 
доброволно и може да бъде взето 
предвид при евентуално следващо 
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наказателно производство; 
д) дискусиите по време на процеса на 
възстановително правосъдие, които 
не са проведени публично, са 
поверителни и съответно не се 
разкриват впоследствие, освен със 
съгласието на страните или ако това 
се изисква от националното право 
поради наличие на по-висш обществен 
интерес.

a) услугите за възстановително 
правосъдие спазват принципите на 
участие на заинтересованите 
страни; диалог, основан на взаимно 
уважение; третиране на нуждите и 
интересите на страните с еднаква 
степен на важност; процесуалната 
справедливост и споразумението, 
достигнато чрез консенсус са в 
интерес на жертвата, в зависимост от 
съображения, свързани с безопасността, 
и се основават на свободно изразеното и 
информирано съгласие на жертвата, 
като то може да бъде оттеглено по всяко 
време. Никое лице не следва да бъде 
подтиквано чрез несправедливи 
средства да участва във 
възстановителното правосъдие;
б) преди да дадат съгласието си да 
участват в процес на възстановително 
правосъдие, на жертвите се 
предоставя пълна и безпристрастна 
информация относно процеса и 
потенциалните му резултати, както и 
информация относно процедурите за 
контрол на изпълнението на всяко 
споразумение, и ако е приложимо, 
възможните последици за текущото 
съдебно производство;
д) процесът на възстановително 
правосъдие е поверителен и не следва 
да се разкрива, освен ако не е налице 
изричното съгласие на страните;
е) доставчиците на възстановително 
правосъдие работят по неутрален 
начин, като гарантират, че 
възстановителното правосъдие се 
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предлага чрез балансирана структура 
от независими организации, 
ръководени от извършителите на 
престъпление и жертвите, като се 
спазват процедурните стандарти за 
неутралност, приложими за 
посредника и процеса.

Or. en

Изменение 330
Мария Уолш

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 12 – параграф 1 – буква б

Текст в сила Изменение

(6а) Член 12 – параграф 1 – буква б
б) преди да даде съгласието си да 
участва в процес на възстановително 
правосъдие, на жертвата се 
предоставя пълна и безпристрастна 
информация относно процеса и 
потенциалните му резултати, както и 
информация относно процедурите за 
контрол на изпълнението на всяко 
споразумение;

„б) преди да дадат съгласието си да 
участват в процес на възстановително 
правосъдие, на жертвите се 
предоставя пълна и безпристрастна 
информация относно процеса и 
потенциалните му резултати, както и 
информация относно процедурите за 
контрол на изпълнението на всяко 
споразумение, и ако е приложимо, 
възможните последици за текущото 
съдебно производство“;

Or. en

Изменение 331
Мария Уолш

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 12 – параграф 1 – буква д
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Текст в сила Изменение

(6г) Член 12 - параграф 1 - буква д
д) дискусиите по време на процеса на 
възстановително правосъдие, които не 
са проведени публично, са 
поверителни и съответно не се 
разкриват впоследствие, освен със 
съгласието на страните или ако това 
се изисква от националното право 
поради наличие на по-висш обществен 
интерес.

„д) процесът на възстановително 
правосъдие е поверителен и не следва 
да се разкрива, освен с изричното 
съгласие на страните“;

Or. en

Изменение 332
Мария Уолш

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 12 – параграф 1 – буква е (нова)

Текст в сила Изменение

(6д) в член 12, параграф 1 от 
Директива 2012/29/ЕС се вмъква 
следната алинея:
„е) доставчиците на 
възстановително правосъдие работят 
по неутрален начин, като 
гарантират, че възстановителното 
правосъдие се предлага чрез 
балансирана структура от 
независими организации, работещи с 
извършители на престъпление или 
жертви, като се спазват 
процедурните стандарти за 
неутралност, приложими за 
посредника и процеса“;

Or. en

Изменение 333
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Мария Уолш

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 12 – параграф 2

Текст в сила Изменение

2. Държавите членки улесняват 
препращането на случаи, когато е 
целесъобразно, към услугите на 
възстановително правосъдие, 
включително чрез установяването на 
процедури или насоки относно 
условията за това препращане.

"2. Държавите членки улесняват 
препращането на случаи към услугите 
на възстановително правосъдие, 
включително чрез установяването на 
процедури или насоки относно 
условията за това препращане.“

Or. en

Изменение 334
Констандинос Арванитис

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 12 – параграф 3 a (нов)

Текст в сила Изменение

(6а) в член 12 се добавя параграф 3a 
(нов):
Държавите членки улесняват 
препращането на случаи към услугите 
на възстановително правосъдие, 
включително чрез установяването на 
процедури или насоки относно 
условията за това препращане;

Or. en

Изменение 335
Мария Сорая Родригес Рамос, Хилде Вотманс, Марко Дзуло, Сусана Солис Перес, 
Силви Брюне

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 б (нова)
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Директива 2012/29/ЕС
Член 13

Текст в сила Изменение

(6а) В член 13 се добавя следният 
параграф:

Член 13 „Член 13

Право на правна помощ Право на правна помощ

Държавите членки гарантират, че 
жертвите разполагат с достъп до правна 
помощ, когато имат статут на страна в 
наказателното производство. Условията 
или процесуалните правила, съгласно 
които жертвите получават достъп до 
правна помощ, се определят от 
националното право.

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите разполагат с достъп до правна 
помощ, когато имат статут на страна в 
наказателното производство. Условията 
или процесуалните правила, съгласно 
които жертвите получават достъп до 
правна помощ, се определят от 
националното право.

2. Във всеки случай държавите членки 
гарантират, че жертвите на 
насилие, основано на пола, тероризъм, 
трафик на хора, както и жертвите 
на тормоз и малтретиране, които са 
с увреждания, имат винаги достъп до 
безплатна правна помощ независимо 
от финансовото си положение.“

Or. en

Изменение 336
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 13

Текст в сила Изменение

(6б) Член 13 се заменя със следното:
Член 13 „Член 13

Право на правна помощ Право на правна помощ

Държавите членки гарантират, че 
жертвите разполагат с достъп до правна 
помощ, когато имат статут на страна в 

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите разполагат с достъп до правна 
помощ, когато имат статут на страна в 



PE757.883v02-00 36/64 AM\1293640BG.docx

BG

наказателното производство. Условията 
или процесуалните правила, съгласно 
които жертвите получават достъп до 
правна помощ, се определят от 
националното право.

наказателното производство, както и с 
право на процесуално 
представителство като жертви на 
тежки престъпления и като жертви, 
които се нуждаят от процесуално 
представителство, за да могат да се 
ползват в пълна степен от правата 
си на участие по време на 
наказателното производство.
2. Условията или процесуалните 
правила, съгласно които жертвите 
получават достъп до правна помощ и 
процесуално представителство, се 
определят от националното право.“

Or. en

Обосновка

Жените, в частност тези, които са жертви на насилие, основано на пола, често 
стават жертви на най-тежки престъпления. Тези престъпления обикновено правят 
жертвите уязвими, свързани са със сложни случаи и изискват по-голяма 
ангажираност и защита на жертвите. Комбинацията от придружаване и правна 
помощ значително ще увеличи вероятността тези жертви да бъдат склонни да 
сигнализират за престъпление, да продължат съдебното производство и правата им 
да се зачитат.

Изменение 337
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 13

Текст в сила Изменение

(6б) Член 13 се заменя със следното:
Член 13 „Член 13

Право на правна помощ Право на правна помощ

Държавите членки гарантират, че 
жертвите разполагат с достъп до правна 
помощ, когато имат статут на 
страна в наказателното 
производство. Условията или 

Държавите членки гарантират, че 
жертвите разполагат с достъп до правна 
помощ, независимо от равнището на 
доходи на жертвата.
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процесуалните правила, съгласно 
които жертвите получават достъп до 
правна помощ, се определят от 
националното право.

За целите на настоящата директива 
„правна помощ“ означава 
финансиране от страна на държава 
членка на съдействие от страна на 
адвокат, с което се осигурява 
упражняването на правото на достъп 
до адвокат.“

Or. en

Изменение 338
Джулиано Пизапия, Мария Нойхл

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 13

Текст в сила Изменение

(6б) Член 13 се изменя, както 
следва:

Държавите членки гарантират, че 
жертвите разполагат с достъп до правна 
помощ, когато имат статут на 
страна в наказателното 
производство. Условията или 
процесуалните правила, съгласно 
които жертвите получават достъп 
до правна помощ, се определят от 
националното право.

„Държавите членки гарантират, че 
жертвите имат достъп до безплатна 
правна помощ, независимо от вида 
престъпление, което са претърпели, и 
дали са страна в наказателно 
производство или не.“

Or. en

Изменение 339
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 б (нова)
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Директива 2012/29/ЕС
Член 13

Текст в сила Изменение

(6б) Член 13 се изменя, както 
следва:

Член 13 „Член 13

Право на правна помощ Право на правна помощ

Държавите членки гарантират, че 
жертвите разполагат с достъп до правна 
помощ, когато имат статут на страна в 
наказателното производство. 
Условията или процесуалните правила, 
съгласно които жертвите получават 
достъп до правна помощ, се определят 
от националното право.

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите разполагат с достъп до правна 
помощ на език, който разбират, 
когато съобщават за престъпления, 
когато решават дали да бъдат 
страна в наказателното 
производство и по време на съдебното 
производство, когато имат статут на 
страна в наказателното производство. 
Държавите членки гарантират, че 
правната помощ се предоставя 
безплатно на жертвите на тежки 
престъпления и на жертвите, които 
не разполагат с достатъчно средства 
за заплащане на правна помощ преди, 
по време на и след наказателното 
производство. При оценката на 
средствата за заплащане държавите 
членки следва да вземат предвид 
връзката с извършителя на 
престъплението и зависимостта от 
него. Държавите членки осигуряват 
правна помощ за своите граждани и 
жители, които са жертви на тежки 
престъпления, извършени извън 
територията на Съюза.
2. Процесуалните правила, съгласно 
които жертвите получават достъп до 
правна помощ, се определят от 
националното право.

Or. en

Изменение 340
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
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Член 1 – параграф 1 – точка 7 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 16 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
в хода на наказателното производство 
жертвите имат право да получат 
решение за обезщетение от извършителя 
на престъплението в рамките на разумен 
срок.;

1. Държавите членки гарантират, че 
в хода на наказателното производство 
жертвите имат право да предявят иск 
за обезщетение и да получат решение 
за обезщетение от извършителя на 
престъплението в рамките на разумен 
срок.;

Or. en

Изменение 341
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 16 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. в) вмъква се следният 
параграф 2a:
,,2а. Обезщетението поставя 
жертвите в положението, в което 
биха се намирали, ако 
престъплението не е било извършено, 
като се вземе предвид тежестта на 
последиците за жертвата. 
Обезщетението не се ограничава от 
предварително определен максимален 
размер.“

Or. en

Изменение 342
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 16 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. г) добавя се следният параграф 
2б:
„2б. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да 
гарантират, че жертвите, 
независимо от статута си на 
пребиваване или вида експлоатация, 
имат достъп до схеми за обезщетение 
и им е предоставена квалифицирана 
правна помощ, необходима за достъп 
до правни средства за защита и за 
изпълнение на решенията за 
обезщетение, включително безплатна 
правна помощ.“

Or. en

Изменение 343
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 16 – параграф 2 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. вмъква се следният параграф 
2в:
„2в. Държавите членки гарантират, 
че процедурите за получаване на 
достъп до и прилагане на средства за 
правна защита са ефективни, 
съобразени със спецификите на 
децата и леснодостъпни за децата и 
техните представители, 
включително законните 
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настойници.“

Or. en

Изменение 344
Констандинос Арванитис

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 16 – параграф 2 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вмъква се следният параграф 2г:
(2г) Държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че жертвите, 
независимо от статута си на 
пребиваване или вида на 
експлоатация, имат достъп до схеми 
за обезщетение. 

Or. en

Изменение 345
Констандинос Арванитис

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7 – буква ж (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 16 – параграф 2 е (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вмъква се следният параграф 2д:
2д. Държавите членки 
гарантират, че процедурите за 
получаване на достъп до и прилагане 
на средства за правна защита са 
ефективни, съобразени със 
спецификите на децата и 
леснодостъпни за децата и техните 
представители, включително 
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законните настойници;

Or. en

Изменение 346
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 16 a (нов)

Текст в сила Изменение

(7a) Към глава 3 се добавя следният 
член 16a:
„Член 16a
Право на придружаване по време на 
наказателното производство
1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да бъдат 
придружавани от лице по свой избор 
при първия контакт с компетентен 
орган и по време на цялото 
наказателно производство, за да се 
предостави емоционална подкрепа и 
съдействие на жертвите при 
разбирането на производството и при 
комуникацията с органите.
2. Компетентният орган може да 
откаже придружаване от лице по 
избор, когато това противоречи на 
интересите на жертвите или ако би 
било засегнато развитието на 
наказателното производство, освен 
ако избраното лице не е 
представител на призната служба за 
подкрепа на жертвите.“

Or. en

Изменение 347
Луция Дюриш Николсонова
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 17 – параграф 1 (нов)

Текст в сила Изменение

в) Преди параграф 1 се добавя 
следният параграф:
-1. Държавите членки гарантират, че 
всички жертви могат да се ползват в 
пълна степен от правата, 
предоставени им съгласно 
настоящата директива, независимо 
от тяхната държава членка на 
пребиваване.

Or. en

Изменение 348
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 17 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) доколкото е възможно, да се 
ползват от разпоредбите относно 
видеоконферентните и телефонните 
конферентни връзки с цел улесняване 
на участието в наказателното 
производство на жертви, пребиваващи в 
чужбина.“;

б) доколкото е възможно, да се 
ползват от разпоредбите относно 
видеоконферентните връзки и други 
технологии за комуникация от 
разстояние, предвидени в Регламент 
ЕС/xxxx [Цифровизация на съдебното 
сътрудничество] с цел улесняване на 
участието в наказателното производство 
на жертви, пребиваващи в чужбина.“;

Or. en

Изменение 349
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Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 17 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) доколкото е възможно, да се 
ползват от разпоредбите относно 
видеоконферентните и телефонните 
конферентни връзки с цел улесняване на 
участието в наказателното производство 
на жертви, пребиваващи в чужбина.“;

б) доколкото е възможно, да 
ползват видеоконферентни и телефонни 
конферентни връзки с цел улесняване на 
участието в наказателното производство 
на жертви, пребиваващи в чужбина.“;

Or. en

Изменение 350
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 17 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) доколкото е възможно, да се 
ползват от разпоредбите относно 
видеоконферентните и телефонните 
конферентни връзки с цел улесняване на 
участието в наказателното производство 
на жертви, пребиваващи в чужбина.“;

б) доколкото е възможно се ползват 
от разпоредбите относно 
видеоконферентните и телефонните 
конферентни връзки с цел улесняване на 
участието в наказателното производство 
на жертви, пребиваващи в чужбина.“;

Or. en

Изменение 351
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква а (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 17 – параграф 1 – уводна част



AM\1293640BG.docx 45/64 PE757.883v02-00

BG

Текст в сила Изменение

б) В член 17 уводната част на 
параграф 1 се изменя, както следва:

1. Държавите членки гарантират, че 
компетентните им органи могат да 
предприемат подходящи мерки за 
свеждане до минимум на трудностите, 
които възникват, когато жертвата 
пребивава в държава членка, различна 
от тази, в която е извършено 
престъплението, най-вече по отношение 
на организацията на производството. За 
тази цел органите на държавата членка, 
в която е извършено престъплението, 
по-специално могат:

"1. Държавите членки гарантират, че 
компетентните им органи предприемат 
подходящи мерки за свеждане до 
минимум на трудностите, които 
възникват, когато жертвата пребивава в 
държава членка, различна от тази, в 
която е извършено престъплението, най-
вече по отношение на организацията на 
производството. За тази цел органите на 
държавата членка, в която е извършено 
престъплението:“

Or. en

Изменение 352
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква а (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 17 – параграф 1 – буква а

Текст в сила Изменение

г) Член 17, параграф 1, буква а) се 
изменя, както следва:

a) да вземат показания от жертвата 
незабавно след подаването пред 
компетентния орган на жалба във връзка 
с извършено престъпление;

„а) вземат показания от жертвата 
незабавно след подаването пред 
компетентния орган на жалба във връзка 
с извършено престъпление;“

Or. en

Изменение 353
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8
Директива 2012/29/ЕС
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Член 17 a (нов)

Текст в сила Изменение

Вмъква се следният член:
Член 17a
Право на придружаване по време на 
наказателното производство
1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите, като жените и 
момичетата, могат да бъдат 
придружавани от лице по свой избор 
при първия контакт с компетентен 
орган и по време на цялото 
наказателно производство, за да се 
предостави емоционална подкрепа и 
съдействие на жертвите при 
разбирането на производството и при 
комуникацията с органите.
2. Компетентният орган може да 
откаже придружаване от лице по 
избор, когато това противоречи на 
интересите на жертвите или ако би 
било засегнато развитието на 
наказателното производство, освен 
ако избраното лице не е 
представител на призната служба за 
подкрепа на жертвите.

Or. en

Обосновка

Жените, жертви на насилие, са особено податливи на неуважителни, предубедени и 
основани на митове реакции. Въпреки че обучението и другите решения са важни в 
това отношение, придружаването от специалист може да промени начина, по който 
се третира жертвата.

Изменение 354
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 19
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Текст в сила Изменение

е) Член 19 се заменя със следното:
1. Държавите членки създават 
необходимите условия за избягване на 
контакт между жертвите, а при 
необходимост и членовете на тяхното 
семейство, и извършителя на 
престъплението в помещенията, в които 
се провежда наказателното 
производство, освен когато 
наказателното производство изисква 
такъв контакт. 

2. Държавите членки гарантират, че 
новите съдебни сгради имат отделни 
чакални за жертвите.

1. Държавите членки създават 
инструменти, механизми и среди за 
избягване на контакт между жертвите и 
членовете на тяхното семейство и 
извършителя на престъплението в 
помещенията, в които се провежда 
наказателното производство, освен 
когато наказателното производство 
изисква такъв контакт. Това включва 
наличието на мобилни екрани в 
съдебните зали.
2. Държавите членки гарантират, че 
новите съдебни сгради имат отделни 
чакални за жертвите, и установяват в 
съществуващите съдебни сгради 
планове и процедури за създаване на 
отделни зони за чакане или за 
определяне на помещения, които 
могат да се използват за тази цел.

Or. en

Изменение 355
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
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Член 19 – параграф 1

Текст в сила Изменение

(8б) Член 19, параграф 1 се изменя, 
както следва:

1. Държавите членки създават 
необходимите условия за избягване на 
контакт между жертвите, а при 
необходимост и членовете на тяхното 
семейство, и извършителя на 
престъплението в помещенията, в които 
се провежда наказателното 
производство, освен когато 
наказателното производство изисква 
такъв контакт.

"1. Държавите членки създават 
необходимите условия, инструменти, 
механизми и среди за избягване на 
контакт между жертвите и членовете на 
тяхното семейство и извършителя на 
престъплението, когато това е 
необходимо или когато жертвата 
изрази обоснована необходимост, в 
помещенията, в които се провежда 
наказателното производство, освен 
когато наказателното производство 
изисква такъв контакт.“

Or. en

Изменение 356
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 19 – параграф 2

Текст в сила Изменение

(8в) Член 19, параграф 2 се изменя, 
както следва:

2. Държавите членки гарантират, че 
новите съдебни сгради имат отделни 
чакални за жертвите.

"2. Държавите членки гарантират, че 
новите съдебни сгради имат отделни 
чакални за жертвите, и установяват 
процедури за създаване на отделни 
чакални в съществуващите съдебни 
сгради. Държавите членки изготвят 
план за създаване на отделни чакални 
за жертвите на насилие над жени 
или за определяне на помещения, 
които могат да се използват за тази 
цел, в съществуващите съдебни 
сгради.“
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Or. en

Обосновка

Много форми на насилие срещу жени са свързани с продължаващи ситуации на 
заплаха, принуда и риск за безопасността. Това прави мерките за избягване на 
контакт особено важни за тези жертви.

Изменение 357
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 19 – параграф 2 а (нов)

Текст в сила Изменение

з) в член 19 се добавя следният 
параграф:
2а. Държавите членки гарантират, 
че жертвите са надлежно уведомени 
за наличието на условия, които 
позволяват да се избегне контакт с 
извършителя.

Or. en

Изменение 358
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 19 a (нов)

Текст в сила Изменение

(8б) Вмъква се следният член:
„Член 19a
Право на защита на достойнството 
на жертвите
Държавите членки предприемат 
мерки и осигуряват гаранции за 
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предотвратяването на повторно 
виктимизиране, произтичащо от 
унижение и посегателства върху 
репутацията на жертвите, като 
възхваляване на конкретно 
престъпление или отдаване на почит 
на осъдените извършители на 
престъпления.“

Or. en

Изменение 359
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 в (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 20 – параграф 1 – буква б а (нова)

Текст в сила Изменение

ж) В член 20, параграф 1 се добавя 
буква ба):
бa. Държавите членки гарантират, 
че разпитите на жертвите могат да 
бъдат записвани аудиовизуално и 
записаните разпити могат да се 
използват като доказателство в 
наказателното производство в 
съответствие с процесуалните 
правила, установени от 
националното право.

Or. en

Изменение 360
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 9
Директива 2012/29/ЕС
Член 21 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение
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3. Държавите членки гарантират, че 
личните данни относно дадена жертва, 
които позволяват на извършителя на 
престъпление да установи 
местопребиваването на жертвата или по 
друг начин да осъществи контакт с нея, 
не се предоставят при никакви 
обстоятелства на извършителя на 
престъпление, пряко или непряко.“;

3. Държавите членки гарантират, че 
личните данни относно дадена жертва, 
които позволяват на извършителя на 
престъпление да установи 
местопребиваването на жертвата или по 
друг начин да осъществи контакт с нея, 
не се предоставят при никакви 
обстоятелства на извършителя на 
престъпление, пряко или непряко; 
Държавите членки гарантират също 
така, че доколкото това е необходимо 
и пропорционално на необходимостта 
да се предпази неприкосновеността 
на личния живот на жертвата и без 
да се засяга правото на защита, 
компетентните органи могат да 
решат да не публикуват 
чувствителна информация, включена 
в съдебни решения, или да премахнат 
поверителни данни от досието по 
делото.

Or. en

Изменение 361
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 9
Директива 2012/29/ЕС
Член 21 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
личните данни относно дадена жертва, 
които позволяват на извършителя на 
престъпление да установи 
местопребиваването на жертвата или по 
друг начин да осъществи контакт с нея, 
не се предоставят при никакви 
обстоятелства на извършителя на 
престъпление, пряко или непряко.;

3. Държавите членки гарантират, че 
личните данни относно дадена жертва, 
които позволяват на извършителя на 
престъпление да установи 
местопребиваването на жертвата или по 
друг начин да осъществи контакт с нея, 
не се предоставят при никакви 
обстоятелства на извършителя на 
престъпление, пряко или непряко. Други 
лични данни на жертвата или на 
членовете на нейното семейство не се 
предоставят на извършителя, освен 
ако това е от съществено значение за 
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ефективността на наказателното 
производство.;

Or. en

Изменение 362
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 9
Директива 2012/29/ЕС
Член 21 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
личните данни относно дадена жертва, 
които позволяват на извършителя на 
престъпление да установи 
местопребиваването на жертвата или по 
друг начин да осъществи контакт с нея, 
не се предоставят при никакви 
обстоятелства на извършителя на 
престъпление, пряко или непряко.;

3. Държавите членки гарантират, че 
личните данни относно дадена жертва и 
когато е приложимо, относно членове 
на нейното семейство, особено лични 
данни, които позволяват на 
извършителя на престъпление да 
установи местопребиваването на 
жертвата или по друг начин да 
осъществи контакт с нея, не се 
предоставят при никакви обстоятелства 
на извършителя на престъпление, пряко 
или непряко.;

Or. en

Изменение 363
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

„Индивидуална оценка на жертвите с 
цел установяване на специфичните им 
нужди от подкрепа и защита“;

Индивидуална оценка на жертвите с цел 
установяване на специфичните им 
нужди от защита“;

Or. en
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Изменение 364
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

„Индивидуална оценка на жертвите с 
цел установяване на специфичните им 
нужди от подкрепа и защита“;

Индивидуална оценка на жертвите с цел 
установяване на специфичните им 
нужди от защита“;

Or. en

Изменение 365
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите получават навременна и 
индивидуална оценка, за да се 
определят специфичните им нужди от 
подкрепа и защита и да се установи 
дали и до каква степен те ще се ползват 
от специални мерки, предвидени в 
член 9, параграф 1, буква в) и 
членове 23 и 24, поради особената им 
уязвимост по отношение на вторично и 
повторно виктимизиране, сплашване и 
ответни действия с цел отмъщение.“;

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите получават навременна и 
индивидуална оценка, за да се 
определят специфичните им нужди от 
защита и да се установи дали и до каква 
степен те ще се ползват от специални 
мерки, предвидени в членове 23 и 24, 
поради особената им уязвимост по 
отношение на вторично и повторно 
виктимизиране, сплашване и ответни 
действия с цел отмъщение;

Or. en

Изменение 366
Луция Дюриш Николсонова



PE757.883v02-00 54/64 AM\1293640BG.docx

BG

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите получават навременна и 
индивидуална оценка, за да се 
определят специфичните им нужди от 
подкрепа и защита и да се установи 
дали и до каква степен те ще се ползват 
от специални мерки, предвидени в 
член 9, параграф 1, буква в) и 
членове 23 и 24, поради особената им 
уязвимост по отношение на вторично и 
повторно виктимизиране, сплашване и 
ответни действия с цел отмъщение.;

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите получават навременна и 
индивидуална оценка, за да се 
определят специфичните им нужди от 
подкрепа и защита и да се установи 
дали и до каква степен те ще се ползват 
от специални мерки, предвидени в 
член 9, параграф 1, буква в) и 
членове 18, 23 и 24, поради особената 
им уязвимост по отношение на 
вторично и повторно виктимизиране, 
сплашване и ответни действия с цел 
отмъщение.“;

Or. en

Изменение 367
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите получават навременна и 
индивидуална оценка, за да се 
определят специфичните им нужди от 
подкрепа и защита и да се установи 
дали и до каква степен те ще се ползват 
от специални мерки, предвидени в 
член 9, параграф 1, буква в) и 
членове 23 и 24, поради особената им 
уязвимост по отношение на вторично и 
повторно виктимизиране, сплашване и 
ответни действия с цел отмъщение.;

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите получават навременна и 
индивидуална оценка, за да се 
определят специфичните им нужди от 
защита по време на производството и 
да се установи дали и до каква степен те 
ще се ползват от специални мерки, 
предвидени в членове 23 и 24, поради 
особената им уязвимост по отношение 
на вторично и повторно виктимизиране, 
унижение, сплашване и ответни 
действия с цел отмъщение.
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Or. en

Изменение 368
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – параграф 1 в (нов)

 Текст, предложен от Комисията Изменение

б) В член 22 се добавя следният 
параграф:
1в. Когато при индивидуалната 
оценка са установени специфични 
нужди от защита или подкрепа или 
ако жертвата поиска подкрепа, 
държавите членки гарантират, че 
компетентните органи отговарят на 
тези нужди своевременно и 
координирано. Това включва насочване 
към общи или специализирани служби 
за подкрепа на жертвите за 
задълбочена оценка на нуждите от 
подкрепа в съответствие с 
протоколите, установени съгласно 
член 26а.

Or. en

Изменение 369
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква в
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 — параграф 1 а

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Индивидуалната оценка започва 
при първия контакт на жертвата с 
компетентните органи и продължава 

1а. Индивидуалната оценка се 
извършва от службите за подкрепа и 
започва при първия контакт на жертвата 
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толкова дълго, колкото е необходимо, в 
зависимост от специфичните нужди на 
всяка жертва. Когато резултатът от 
първоначалния етап на 
индивидуалната оценка от органите, 
с които се осъществява първият 
контакт, показва необходимостта 
от продължаване на оценката, 
такава оценка се предприема в 
сътрудничество с институциите и 
органите в зависимост от етапа на 
производството и индивидуалните 
нужди на жертвите в съответствие 
с протоколите, посочени в член 26а.;

с компетентните органи и продължава 
толкова дълго, колкото е необходимо, в 
зависимост от специфичните нужди на 
всяка жертва и без да се засяга правото 
на жертвата на съдействие, подкрепа 
и информация.

Or. en

Изменение 370
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква в
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 — параграф 1 а

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Индивидуалната оценка започва 
при първия контакт на жертвата с 
компетентните органи и продължава 
толкова дълго, колкото е необходимо, в 
зависимост от специфичните нужди на 
всяка жертва. Когато резултатът от 
първоначалния етап на индивидуалната 
оценка от органите, с които се 
осъществява първият контакт, показва 
необходимостта от продължаване на 
оценката, такава оценка се предприема в 
сътрудничество с институциите и 
органите в зависимост от етапа на 
производството и индивидуалните 
нужди на жертвите в съответствие с 
протоколите, посочени в член 26а.;

1а. Индивидуалната оценка започва 
при първия контакт на жертвата с 
компетентните органи и продължава 
толкова дълго, колкото е необходимо, в 
зависимост от специфичните нужди на 
всяка жертва. Когато резултатът от 
първоначалния етап на индивидуалната 
оценка от органите, с които се 
осъществява първият контакт, показва 
необходимостта от продължаване на 
оценката, такава оценка се предприема в 
сътрудничество с институциите и 
органите, включително общи или 
специализирани служби за подкрепа 
на жертвите, в зависимост от етапа на 
производството и индивидуалните 
нужди на жертвите в съответствие с 
протоколите, посочени в член 26а.; 
Оценката се извършва във висшия 
интерес на жертвата, като се 
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обръща специално внимание на 
избягването на вторичното или 
повторното виктимизиране.

Or. en

Изменение 371
Констандинос Арванитис

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква в
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 — параграф 1 а

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Индивидуалната оценка започва 
при първия контакт на жертвата с 
компетентните органи и продължава 
толкова дълго, колкото е необходимо, в 
зависимост от специфичните нужди на 
всяка жертва. Когато резултатът от 
първоначалния етап на индивидуалната 
оценка от органите, с които се 
осъществява първият контакт, показва 
необходимостта от продължаване на 
оценката, такава оценка се предприема в 
сътрудничество с институциите и 
органите в зависимост от етапа на 
производството и индивидуалните 
нужди на жертвите в съответствие с 
протоколите, посочени в член 26а.;

1а. Индивидуалната оценка започва 
при първия контакт на жертвата с 
компетентните органи и продължава 
толкова дълго, колкото е необходимо, в 
зависимост от специфичните нужди на 
всяка жертва и без да се засяга правото 
на жертвата на съдействие, подкрепа 
и информация. Когато резултатът от 
първоначалния етап на индивидуалната 
оценка от органите, с които се 
осъществява първият контакт, показва 
необходимостта от продължаване на 
оценката, такава оценка се предприема в 
сътрудничество с институциите и 
органите, включително 
специализирани служби и участници 
от гражданското общество, в 
зависимост от етапа на производството 
и индивидуалните нужди на жертвите в 
съответствие с протоколите, посочени в 
член 26а.;

Or. en

Изменение 372
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква в
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Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – параграф 1 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В член 22 се добавя следният параграф:

1г. Държавите членки 
гарантират, че процесът на оценка на 
индивидуалните нужди се координира 
между компетентните съдебни и 
правоприлагащи органи, които 
работят с жертвите и са 
компетентни за приемането на 
мерки за защита. Държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират сътрудничество и 
координация с други участващи 
служби, предоставящи подкрепа на 
жертвите, включително публични 
или неправителствени организации, 
по време на целия процес на оценка на 
индивидуалните нужди.

Or. en

Изменение 373
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква в 
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – параграф 1 д (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1д. Държавите членки 
гарантират, че процесът на оценка на 
индивидуалните нужди включва 
основни, обстойни и специализирани 
оценки, които са най-подходящи за 
справяне с конкретните 
обстоятелства на жертвата, като 
нейния пол, престъплението и 
обстоятелствата, при които 
компетентният орган осъществява 
контакт с жертвата.
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Or. en

Обосновка

Полицията и други органи могат да се свържат с жени, жертви на насилие, при 
много различни обстоятелства, когато престъпната ситуация е в ход или когато 
престъплението се е случило преди години. Жертвите може да са изложени на 
повишен риск от повторно виктимизиране, който често се увеличава, когато 
жертвата търси помощ. Това прави адаптирането на оценките на нуждите особено 
важно с оглед на обстоятелствата.

Изменение 374
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква в 
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – параграф 1 е (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) вмъква се следният 
параграф 1б:
„1e. Когато резултатът от 
първоначалния етап на 
индивидуалната оценка от органите 
или службите за подкрепа на 
жертвите, с които се осъществява 
първият контакт, показва 
необходимостта от продължаване на 
оценката, такава оценка се 
предприема от службите за подкрепа 
на жертвите в сътрудничество с 
институциите и органите в 
зависимост от етапа на 
производството и индивидуалните 
нужди на жертвите в съответствие 
с протоколите, посочени в член 26а. 
Държавите членки осигуряват 
координация между службите за 
подкрепа на жертвите, органите, 
институциите и компетентните 
органи, участващи в различните 
етапи на процеса на индивидуална 
оценка. Всички етапи на процеса на 
индивидуална оценка се извършват 
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във висшия интерес на жертвата, 
като се обръща специално внимание 
на необходимостта да се избегне 
вторично или повторно 
виктимизиране.“

Or. en

Изменение 375
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква в а (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – параграф 1 ж (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) в член 22 се вмъква следният 
параграф 1ж:
1б. Държавите членки гарантират, 
че процесът на оценка на 
индивидуалните нужди се координира 
между компетентните съдебни и 
правоприлагащи органи, които 
работят с жертвите и са 
компетентни за приемането на 
мерки за защита. Държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират сътрудничество и 
координация с други участващи 
служби, предоставящи подкрепа на 
жертвите, включително публични 
или неправителствени организации, 
по време на целия процес на оценка на 
индивидуалните нужди.

Or. en

Изменение 376
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива



AM\1293640BG.docx 61/64 PE757.883v02-00

BG

Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква в (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – параграф 1 з (нов)

 Текст, предложен от Комисията Изменение

в) вмъква се следният параграф 
1з:
„1в. Личните данни, получени от 
службите за подкрепа на жертвите, 
органите, институциите и 
компетентните органи, участващи в 
различните етапи на процеса на 
индивидуална оценка, могат да бъдат 
разкривани на трета страна само при 
условие че субектът на данните 
изрично е дал съгласието си за такова 
разкриване или че има правно 
изискване или разрешение за това, в 
съответствие с изискванията за 
необходимост и пропорционалност. 
Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да 
гарантират, че жертвите са 
уведомени за начина, по който 
техните лични данни могат да бъдат 
обработвани по време на процеса на 
индивидуална оценка и след него.“

Or. en

Изменение 377
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква в
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – параграф 1 и (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) В член 22 се добавя следният 
параграф 1и:
1и. Държавите членки гарантират, 
че процесът на оценка на 
индивидуалните нужди включва 
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основни, обстойни и специализирани 
оценки, които са най-подходящи за 
справяне с конкретните 
обстоятелства на жертвата, 
престъплението и обстоятелствата, 
при които компетентният орган 
осъществява контакт с жертвата.

Or. en

Изменение 378
Аника Брюна, Жан-Пол Гаро

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква г
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 - параграф 2 - буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) личните характеристики на 
жертвата, включително съответните 
случаи на дискриминация, също и 
когато се основават на комбинация 
от няколко аспекта, като пол, 
социален пол, възраст, увреждания, 
религия или убеждения, език, расов, 
социален или етнически произход, 
сексуална ориентация;

a) личните характеристики на 
жертвата, включително съответните 
случаи на дискриминация; 

Or. fr

Изменение 379
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква г
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) личните характеристики на 
жертвата, включително съответните 

a) личните характеристики на 
жертвата, включително съответните 
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случаи на дискриминация, също и 
когато се основават на комбинация от 
няколко аспекта, като пол, социален 
пол, възраст, увреждания, религия или 
убеждения, език, расов, социален или 
етнически произход, сексуална 
ориентация;

случаи на дискриминация, също и 
когато се основават на комбинирани 
аспекти на дискриминация, като пол, 
социален пол и полова идентичност 
или изразяване, полови 
характеристики, възраст, увреждания, 
религия или убеждения, език, расов, 
социален или етнически произход, 
статут на пребиваване, сексуална 
ориентация;

Or. en

Изменение 380
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква г
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) личните характеристики на 
жертвата, включително съответните 
случаи на дискриминация, също и 
когато се основават на комбинация от 
няколко аспекта, като пол, социален 
пол, възраст, увреждания, религия или 
убеждения, език, расов, социален или 
етнически произход, сексуална 
ориентация;

a) личните характеристики на 
жертвата, включително съответните 
случаи на дискриминация, също и 
когато се основават на комбинация от 
няколко аспекта, като пол, социален 
пол, сексуална ориентация, полова 
идентичност, полово изразяване, 
полови характеристики, възраст, 
увреждания, религия или убеждения, 
език, расов, социален или етнически 
произход, статут на пребиваване;

Or. en

Изменение 381
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 – буква г
Директива 2012/29/ЕС
Член 22 – параграф 2 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) личните характеристики на 
жертвата, включително съответните 
случаи на дискриминация, също и 
когато се основават на комбинация от 
няколко аспекта, като пол, социален 
пол, възраст, увреждания, религия или 
убеждения, език, расов, социален или 
етнически произход, сексуална 
ориентация;

a) личните характеристики на 
жертвата, включително съответните 
случаи на дискриминация, също и 
когато се основават на комбинация от 
няколко аспекта, като пол, социален 
пол, възраст, увреждания, религия или 
убеждения, език, расов, социален или 
етнически произход, статут на 
пребиваване или сексуална ориентация;

Or. en


